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Introduction

The\journal command must be completed with the appropriate volume and num-
ber information. The last two arguments of this command are the first and last page
numbers, which allows the authors to paginate correctly.

The short title is used for the headers of even pages, the short version of the
authors list is used for the headers of the odd pages. These short versions are defined
by the\
ommand[short version℄{full version} command, where
ommande
is respectivelytitle or author. If the short version of one of these pieces of
information is not defined, the full version is used instead.However, the text used
for headers must not be too long (less than 80mm); if it is the case, the compilation
of the document fails, with a reasonable error message (Kieferet al., 1999; Keenan,
1976).

The first paragraph of a (sub)section is not indented (Molinier & Lévrier,
2000), the following are (Baptista & Ranchhod, 1998).

Lists look as follows:
– item 1
– item 2

1. Section

Introduction of the section, with a little linguistic example (Chaurand, 1999;
De Gioia, 1994).

(1) Examples are obligatorily in italics

1.1. Sub-section

Introduction of the sub-section (Gross, 1981).
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(2) a. Ceci est un exemple
“This is an example”

b. *Ceci un exemple
*This an example

1.1.1. Sub-sub-section
Content of the sub-sub-section.
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